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IV.
(Obavijesti)

OBAVIJESTI INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

VIJEĆE

Obavijest osobama i subjektu na koje se primjenjuju mjere ograničavanja predviđene Odlukom 
Vijeća (ZVSP) 2018/1544, kako je izmijenjena Odlukom Vijeća (ZVSP) 2019/86, i Uredbom Vijeća 
(EU) 2018/1542, kako je provedena Provedbenom uredbom Vijeća (EU) 2019/84 o mjerama 

ograničavanja u pogledu širenja i uporabe kemijskog oružja

(2019/C 27/01)

Osobama i subjektu navedenima u Prilogu Odluci Vijeća (ZVSP) 2018/1544 (1), kako je izmijenjena Odlukom Vijeća 
(ZVSP) 2019/86 (2), i u Prilogu I. Uredbi Vijeća (EU) 2018/1542 (3), kako se provodi Provedbenom uredbom Vijeća (EU) 
2019/84 (4) o mjerama ograničavanja u pogledu širenja i uporabe kemijskog oružja, skreće se pozornost na informacije 
u nastavku teksta.

Vijeće Europske unije odlučilo je da bi osobe i subjekt iz navedenih priloga trebalo uvrstiti na popis osoba i subjekata 
na koje se odnose mjere ograničavanja iz Odluke (ZVSP) 2018/1544 i Uredbe (EU) 2018/1542 o mjerama ograničava­
nja u pogledu širenja i uporabe kemijskog oružja. Razlozi za uvrštenje tih osoba i tog subjekta na popis navedeni su 
u odgovarajućim unosima sadržanima u tim prilozima.

Dotične osobe i subjekt obavještavaju se o mogućnosti podnošenja zahtjeva nadležnim tijelima odgovarajuće države članice 
ili država članica, kako je navedeno na internetskim stranicama iz Priloga II. Uredbi (EU) 2018/1542, u svrhu pribavljanja 
odobrenja za uporabu zamrznutih sredstava za osnovne potrebe ili posebna plaćanja (usp. članak 3. Uredbe).

Dotične osobe i subjekt mogu Vijeću podnijeti zahtjev, zajedno s popratnom dokumentacijom, za ponovno razmatranje 
odluke o njihovu uvrštenju na navedeni popis, do 1. srpnja 2019., na sljedeću adresu:

Vijeće Europske unije
Glavno tajništvo
GU C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu

Sve zaprimljene primjedbe razmotrit će se u svrhu periodičnog preispitivanja Vijeća, u skladu s člankom 8. Odluke 
(ZVSP) 2018/1544 i člankom 12. stavkom 4. Uredbe (EU) 2018/1542.

Dotične osobe i subjekti također se obavještavaju o mogućnosti osporavanja odluke Vijeća pred Općim sudom Europske 
unije, u skladu s uvjetima iz članka 275. drugog stavka i članka 263. četvrtog i šestog stavka Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije.

(1) SL L 259, 16.10.2018., str. 25.
(2) SL L 18 I, 21.1.2019., str. 10.
(3) SL L 259, 16.10.2018., str. 12.
(4) SL L 18 I, 21.1.2019., str. 1.
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Obavijest namijenjena ispitanicima na koje se primjenjuju mjere ograničavanja predviđene 
Odlukom Vijeća (ZVSP) 2018/1544 i Uredbom Vijeća (EU) br. 2018/1542 o mjerama ograničavanja 

u pogledu širenja i uporabe kemijskog oružja

(2019/C 27/02)

U skladu s člankom 16. Uredbe (EU) br. 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća (1) ispitanicima se skreće pozornost 
na sljedeće informacije.

Pravna osnova za taj postupak obrade jesu Odluka Vijeća (ZVSP) 2018/1544 (2), kako je izmijenjena Odlukom Vijeća 
(ZVSP) 2019/86 (3), i Uredba Vijeća (EU) 2018/1542 (4), kako je provedena Provedbenom uredbom Vijeća (EU) 
2019/84 (5).

Voditelj tog postupka obrade jest Vijeće Europske unije koje zastupa glavni direktor RELEX-a (vanjski poslovi, proširenje, 
civilna zaštita) Glavnog tajništva Vijeća, a služba zadužena za postupak obrade jest RELEX.1.C s kojom se može stupiti 
u kontakt na adresi:

Vijeće Europske unije
Glavno tajništvo
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu

Svrha postupka obrade jest uspostava i ažuriranje popisa osoba na koje se primjenjuju mjere ograničavanja u skladu 
s Odlukom (ZVSP) 2018/1544, kako je izmijenjena Odlukom (ZVSP) 2019/86, i Uredbom (EU) br. 2018/1542, kako je 
provedena Provedbenom uredbom (EU) 2019/84.

Ispitanici su fizičke osobe koje ispunjavaju kriterije za uvrštenje na popis navedene u Odluci (ZVSP) 2018/1544 i Uredbi 
(EU) 2018/1542.

Prikupljeni osobni podaci uključuju podatke potrebne za ispravno utvrđivanje identiteta dotične osobe, obrazloženje 
i eventualne druge povezane podatke.

Prikupljeni osobni podaci mogu se, prema potrebi, razmjenjivati s Europskom službom za vanjsko djelovanje 
i Komisijom.

Ne dovodeći u pitanje ograničenja na temelju članka 25. Uredbe (EU) br. 2018/1725, ostvarivanje prava ispitanika, kao 
što su pravo na pristup i pravo na ispravak ili podnošenje prigovora, bit će uređeno Uredbom (EU) br. 2018/1725.

Osobni podaci ostat će pohranjeni pet godina od trenutka brisanja ispitanika s popisa osoba na koje se primjenjuju 
mjere ograničavanja ili od trenutka isteka valjanosti mjere ili tijekom trajanja sudskih postupaka, ako su pokrenuti.

Ne dovodeći u pitanje bilo koji pravni lijek u sudskom, upravnom ili izvansudskom postupku, ispitanici imaju pravo 
podnijeti pritužbu Europskom nadzorniku za zaštitu podataka u skladu s Uredbom (EU) br. 2018/1725.

(1) SL L 295, 21.11.2018., str. 39.
(2) SL L 259, 16.10.2018., str. 25.
(3) SL L 18 I, 21.1.2019., str. 10.
(4) SL L 259, 16.10.2018., str. 12.
(5) SL L 18 I 21.1.2019., str. 1.
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Obavijest namijenjena osobama i subjektima koji podliježu mjerama ograničavanja iz Odluke 
Vijeća 2013/255/ZVSP i Uredbe Vijeća (EU) br. 36/2012 o mjerama ograničavanja s obzirom na 

stanje u Siriji

(2019/C 27/03)

O sljedećim informacijama obavješćuju se osobe i subjekti uvršteni na popis iz Priloga I. Odluci Vijeća 
2013/255/ZSVP (1) kako je provedena Provedbenom odlukom Vijeća (ZVSP) 2019/87 (2) te iz Priloga II. Uredbi Vijeća 
(EU) br. 36/2012 (3), kako je provedena Provedbenom uredbom Vijeća (EU) 2019/85 (4) o mjerama ograničavanja 
s obzirom na stanje u Siriji.

Vijeće Europske unije odlučilo je da bi osobe i subjekte iz navedenih priloga trebalo uvrstiti na popis osoba i subjekata 
iz Priloga I. Odluci 2013/255/ZVSP i Priloga II. Uredbi (EU) br. 36/2012. Razlozi za uvrštenje tih osoba i subjekata na 
popis navedeni su u odgovarajućim unosima u tim prilozima.

Dotične osobe i subjekti upućuju se na mogućnost podnošenja zahtjeva nadležnim tijelima relevantne države članice ili 
država članica, kako je navedeno na internetskim stranicama iz Priloga III. Uredbi (EU) br. 36/2012, kako bi pribavile 
odobrenje za upotrebu zamrznutih sredstava za osnovne potrebe ili posebna plaćanja (usp. članak 16. Uredbe).

Dotične osobe i subjekti Vijeću mogu do 1. ožujka 2019., uz popratnu dokumentaciju, podnijeti zahtjev za ponovno 
razmatranje odluke o njihovu uvrštenju na navedeni popis na sljedeću adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu

Sve zaprimljene primjedbe uzet će se u obzir u svrhu sljedećeg preispitivanja popisa uvrštenih osoba i subjekata koje 
provodi Vijeće, na temelju članka 34. Odluke 2013/255/ZVSP i članka 32. stavka 4. Uredbe (EU) br. 36/2012.

Dotične osobe i subjekte također se upućuje na mogućnost osporavanja odluke Vijeća pred Općim sudom Europske 
unije, u skladu s uvjetima iz članka 275. stavka 2. i članka 263. stavaka 4. i 6. Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije.

(1) SL L 147, 1.6.2013., str. 14.
(2) SL L 18 I, 21.1.2019., str. 13.
(3) SL L 16, 19.1.2012., str. 1.
(4) SL L 18 I, 21.1.2019., str. 4.
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Obavijest namijenjena ispitanicima na koje se primjenjuju mjere ograničavanja iz Odluke Vijeća 
2013/255/ZVSP i Uredbe Vijeća (EU) br. 36/2012 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje 

u Siriji

(2019/C 27/04)

Ispitanicima se, u skladu s člankom 16. Uredbe (EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća (1), skreće pozornost na 
sljedeće informacije.

Pravnu osnovu za taj postupak obrade čine Odluka Vijeća 2013/255/ZVSP (2), kako je provedena Provedbenom odlu­
kom Vijeća (ZVSP) 2019/87 (3), i Uredba Vijeća (EU) br. 36/2012 (4), kako je provedena Provedbenom uredbom Vijeća 
(EU) 2019/85 (5).

Voditelj tog postupka obrade jest Vijeće Europske unije koje zastupa glavni direktor RELEX-a (vanjski poslovi, proširenje, 
civilna zaštita) Glavnog tajništva Vijeća, a služba zadužena za postupak obrade jest RELEX.1.C s kojom se može stupiti 
u kontakt na adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussels
BELGIQUE/BELGIË

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu

Svrha postupka obrade jest uspostava i ažuriranje popisa osoba na koje se primjenjuju mjere ograničavanja u skladu 
s Odlukom 2013/255/ZVSP, kako je provedena Provedbenom odlukom (ZVSP) 2019/87, i Uredbom (EU) br. 36/2012, 
kako je provedena Provedbenom uredbom (EU) 2019/85.

Ispitanici su fizičke osobe koje ispunjavaju kriterije za uvrštenje na popis navedene u Odluci 2013/255/ZVSP i Uredbi 
(EU) br. 36/2012.

U prikupljene osobne podatke spadaju podaci potrebni za ispravnu identifikaciju dotične osobe, obrazloženje i svi drugi 
povezani podaci.

Prikupljeni osobni podaci mogu se prema potrebi razmjenjivati s Europskom službom za vanjsko djelovanje 
i Komisijom.

Ne dovodeći u pitanje ograničenja na temelju članka 25. Uredbe (EU) 2018/1725 na izvršavanje prava ispitanika kao što 
su pravo na pristup i pravo na ispravak ili ulaganje prigovora odgovorit će se u skladu s Uredbom (EU) 2018/1725.

Osobni podaci ostat će pohranjeni pet godina od trenutka brisanja ispitanika s popisa osoba na koje se primjenjuju 
mjere ograničavanja, od trenutka kada mjere ograničavanja prestanu biti važeće ili za vrijeme trajanja sudskih postupaka 
ako su pokrenuti.

Ne dovodeći u pitanje bilo koji pravni lijek u sudskom, upravnom ili izvansudskom postupku, ispitanici imaju pravo 
podnijeti pritužbu Europskom nadzorniku za zaštitu podataka u skladu s Uredbom (EU) 2018/1725.

(1) SL L 295, 21.11.2018., str. 39.
(2) SL L 147, 1.6.2013., str. 14.
(3) SL L 18 I, 21.1.2019., str. 13.
(4) SL L 16, 19.1.2012., str. 1.
(5) SL L 18 I, 21.1.2019., str. 4.
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Obavijest određenim osobama i subjektu koji podliježu mjerama ograničavanja predviđenima 
Odlukom Vijeća 2011/235/ZVSP i Uredbom Vijeća (EU) br. 359/2011 o mjerama ograničavanja 

protiv određenih osoba i subjekata s obzirom na stanje u Iranu

(2019/C 27/05)

O sljedećim informacijama obavješćuju se g. AHMADI-MOQADDAM Esmail (br. 1), g. ALLAHKARAM Hossein (br. 2), 
g. FAZLI Ali (br. 4), g. KHALILI Ali (br. 7), g. MOTLAGH Bahram Hosseini (br. 8), g. RADAN Ahmad-Reza (br. 10), 
g. RAJABZADEH Azizollah (br. 11), g. TAEB Hossein (br. 13), g. SHARIATI Seyeed Hassan (br. 14), g. DORRI-NADJAFABADI 
Ghorban-Ali (br. 15), g. HADDAD Hassan (br. 16), g. SOLTANI Hodjatoleslam Seyed Mohammad (br. 17), g. HEYDARIFAR 
Ali-Akbar (br. 18), g. JAFARI-DOLATABADI Abbas (br. 19), g. MORTAZAVI Said (br. 22), g. MORTAZAVI Amir (br. 24), 
g. SALAVATI Abdolghassem (br. 25), g. YASAGHI Ali-Akbar (br. 28), g. SEDAQAT Farajollah (br. 31), g. ZANJIREI Moham­
mad-Ali (br. 32), g. ABBASZADEH-MESHKINI Mahmoud (br. 33), g. AKHARIAN Hassan (br. 35), g. AVAEE Seyyed Ali-Reza 
(br. 36), g. BANESHI Jaber (br. 37), Maj-Gen Dr. FIRUZABADI Seyyed Hasan (br. 38), g. GANJI Mostafa Barzegar (br. 39), 
g. HABIBI Mohammad Reza (br. 40), g. HEJAZI Mohammad (br. 41), g. JAVANI Yadollah (br. 43), g. JAZAYERI Massoud 
(br. 44), g. JOKAR Mohammad Saleh (br. 45), g. KAMALIAN Behrouz (br. 46), g. MALEKI Mojtaba (br. 49), g. OMIDI 
Mehrdad (br. 50), g. SALARKIA Mahmoud (br. 51), g. KHODAEI SOURI Hojatollah (br. 52), g. TAMADDON Morteza 
(br. 54), g. ZEBHI Hossein (br. 55), g. BAHRAMI Mohammad-Kazem (br. 56), g. HAJMOHAM-MADI Aziz (br. 57), 
g. BAGHERI Mohammad-Bagher (br. 58), Dr. HOSSEINI Mohammad (br. 60), g. KAZEMI Toraj (br. 64), g. LARIJANI Sadeq 
(br. 65), g. MORTAZAVI Seyyed Solat (br. 69), g. FAHRADI Ali (br. 73), g. RASHIDI AGHDAM, Ali Ashraf (br. 79), g. JAFARI, 
Asadollah (br. 83), g. HAMLBAR, Rahim (br. 85) i kiberpolicija (br. 1), osobe i subjekt navedeni u Prilogu Odluci Vijeća 
2011/235/ZVSP (1) i u Prilogu I. Uredbi Vijeća (EU) 359/2011 (2) o mjerama ograničavanja protiv određenih osoba 
i subjekata s obzirom na stanje u Iranu.

Vijeće namjerava zadržati mjere ograničavanja protiv navedenih osoba uz izmijenjena obrazloženja. Te se osobe obavješ­
ćuju da radi dobivanja predviđenih obrazloženja za njihovo uvrštenje na popis mogu podnijeti zahtjev Vijeću prije 
28. siječnja 2019. na sljedeću adresu:

Vijeće Europske unije
Glavno tajništvo
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu.

Sve primjedbe zaprimljene prije 15. veljače 2019. razmotrit će se u svrhu periodičnog preispitivanja Vijeća, u skladu 
s člankom 3. Odluke 2011/235/ZVSP i člankom 12. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 359/2011.

(1) SL L 100, 14.4.2011., str. 51.
(2) SL L 100, 14.4.2011., str. 1.
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Obavijest namijenjena osobi na koju se odnose mjere ograničavanja predviđene u Odluci Vijeća 
2011/101/ZVSP i Uredbi Vijeća (EZ) br. 314/2004 o mjerama ograničavanja protiv Zimbabvea

(2019/C 27/06)

Gđi Grace Mugabe, navedenoj u Prilogu I. Odluci Vijeća 2011/101/ZVSP (1) o mjerama ograničavanja protiv Zimbabvea 
i u Prilogu III. Uredbi Vijeća (EZ) br. 314/2004 (2) o određenim mjerama ograničavanja u odnosu na Zimbabve, skreće 
se pozornost na sljedeće informacije.

Vijeće namjerava zadržati mjere ograničavanja protiv gore navedene osobe s novim obrazloženjem. Gore navedena 
osoba obavještava se da može podnijeti zahtjev Vijeću kako bi dobila predviđeno obrazloženje za svoje uvrštenje na 
popis do 25. siječnja 2019. na sljedeću adresu:

Vijeće Europske unije
Glavno tajništvo
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu

Dotična osoba može u bilo kojem trenutku na gore navedenu adresu podnijeti zahtjev Vijeću, zajedno s popratnom 
dokumentacijom, za ponovno razmatranje odluke o njezinu uvrštenju na popis i zadržavanju na njemu. Takav će se 
zahtjev razmatrati po primitku. U tom pogledu dotičnoj osobi ukazuje se na to da Vijeće redovno preispituje popis. 
Kako bi se zahtjev uzeo u obzir pri sljedećem preispitivanju, potrebno ga je poslati do 8. veljače 2019.

(1) SL L 42, 16.2.2011., str. 6.
(2) SL L 55, 24.2.2004., str. 1.
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EUROPSKA KOMISIJA

Tečajna lista eura (1)

21. siječnja 2019.

(2019/C 27/07)

1 euro =

Valuta Tečaj

USD američki dolar 1,1362

JPY japanski jen 124,60

DKK danska kruna 7,4659

GBP funta sterlinga 0,88303

SEK švedska kruna 10,2515

CHF švicarski franak 1,1343

ISK islandska kruna 137,80

NOK norveška kruna 9,7438

BGN bugarski lev 1,9558

CZK češka kruna 25,593

HUF mađarska forinta 317,71

PLN poljski zlot 4,2911

RON rumunjski novi leu 4,7110

TRY turska lira 6,0667

AUD australski dolar 1,5889

Valuta Tečaj

CAD kanadski dolar 1,5117
HKD hongkonški dolar 8,9134
NZD novozelandski dolar 1,6895
SGD singapurski dolar 1,5457
KRW južnokorejski von 1 285,38
ZAR južnoafrički rand 15,7551
CNY kineski renminbi-juan 7,7238
HRK hrvatska kuna 7,4268
IDR indonezijska rupija 16 180,62
MYR malezijski ringit 4,6793
PHP filipinski pezo 59,961
RUB ruski rubalj 75,4270
THB tajlandski baht 36,120
BRL brazilski real 4,2853
MXN meksički pezo 21,7800
INR indijska rupija 80,9335

(1) Izvor: referentna tečajna lista koju objavljuje ESB.
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OBAVIJESTI DRŽAVA ČLANICA

Ažurirani popis boravišnih dozvola iz članka 2. stavka 16. Uredbe (EU) 2016/399 Europskog 
parlamenta i Vijeća o Zakoniku Unije o pravilima kojima se uređuje kretanje osoba preko granica 

(Zakonik o schengenskim granicama) (1)

(2019/C 27/08)

Objavljivanje popisa boravišnih dozvola iz članka 2. stavka 16. Uredbe (EU) 2016/399 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 9. ožujka 2016. o Zakoniku Unije o pravilima kojima se uređuje kretanje osoba preko granica (Zakonik o schengen­
skim granicama) (2) temelji se na podacima koje su države članice dostavile Komisiji u skladu s člankom 39. Zakonika 
o schengenskim granicama.

Osim objavljivanja u Službenome listu, podaci koji se ažuriraju jednom mjesečno dostupni su na internetskoj stranici 
Glavne uprave za migracije i unutarnje poslove.

FRANCUSKA

Zamjena popisa objavljenog u SL C 297, 8.9.2017.

POPIS BORAVIŠNIH DOZVOLA KOJE IZDAJU DRŽAVE ČLANICE

1. Boravišne dozvole izdane prema jedinstvenom obrascu

Francuske boravišne dozvole

— Carte de séjour temporaire comportant une mention particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(Dozvola za privremeni boravak sa specifičnim tekstom koji se razlikuje ovisno o razlozima za odobreni boravak)

— Carte de séjour pluriannuelle, d’une durée de validité maximale de 4 ans

(Višegodišnja boravišna dozvola koja vrijedi najviše četiri godine)

— Carte de séjour portant la mention „retraité”

(Boravišna dozvola s riječju „umirovljenik”)

— Carte de résident

(Boravišna iskaznica)

— Carte de résident portant la mention „résident de longue durée-CE”

(Boravišna iskaznica s tekstom „dugotrajno boravište u EZ-u”)

— Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans

(Boravišna iskaznica koja se izdaje državljanima Andore)

— Certificat de résidence d’Algérien

(Boravišna potvrda za državljane Alžira)

— Carte de séjour délivrée aux membres de famille (les membres de famille peuvent être des ressortissants de pays 
tiers) des citoyens de l’Union européenne, des ressortissants des États parties à l’Espace économique européen et 
des ressortissants suisses

(Boravišna dozvola koja se izdaje članovima obitelji (i članovi obitelji mogu biti državljani treće zemlje) građana 
EU-a i državljana EGP-a/Švicarske);

— Liste des personnes participant à un voyage scolaire à l’intérieur de l’Union européenne

(Popis osoba koje sudjeluju na školskom putovanju unutar Europske unije)

NB: Od 13. svibnja 2002. sve boravišne dozvole, iskaznice i potvrde izdaju se u obliku laminiranih plastičnih iskaz­
nica prema jedinstvenom europskom modelu. Prethodni modeli koji vrijede do 12. svibnja 2012. i dalje su 
u optjecaju.

(1) Vidjeti popis ranijih objava na kraju ažuriranog popisa.
(2) SL L 77, 23.3.2016., str. 1.
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Monačke dozvole (uključujući dozvole u skladu s odlukom Izvršnog odbora od 23. srpnja 1998. o monačkim 
dozvolama [SCH/Com-ex(98) 19])

— Carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(Dozvola za privremeni boravak – Monako)

— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(Obična boravišna dozvola – Monako)

— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(Povlaštena boravišna dozvola – Monako)

— Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque

(Boravišna dozvola za supružnika osobe koja je državljanin Monaka)

2. Sve ostale isprave koje se izdaju državljanima trećih zemalja i kojima se odobrava boravak na području države ili 
ponovni ulazak na područje države

— Récépissés de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagnés du titre de séjour périmé ou d’un visa 
D de long séjour d’une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, périmé (à l’exclusion du visa D comportant 
la mention „Dispense temporaire de carte de séjour”)

(Potvrda za obnovljeni zahtjev za izdavanje boravišne dozvole, zajedno s isteklom boravišnom dozvolom ili 
istekla viza za dugotrajni boravak tipa D koja vrijedi od 4 do 12 mjeseci (s izuzetkom viza tipa D s napomenom 
„privremeno izuzeće od boravišne dozvole”).

— Isprave koje se izdaju strancima koji su maloljetnici:

— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM) délivré par la France

(Putna isprava za maloljetne strance koju izdaje Francuska)

— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM) délivré par la Principauté de Monaco)

(Putna isprava za maloljetne strance koju izdaje Kneževina Monako)

— Titre d’identité républicain (TIR)

(osobna isprava Francuske Republike)

— Titres de séjour spéciaux (posebne boravišne dozvole)

— Autorisation provisoire de séjour portant la mention „volontariat associatif”

(Privremeno odobrenje boravka s tekstom „Dobrovoljan društveni rad”);

— Autorisation provisoire de séjour portant la mention „étudiant en recherche d’emploi”

(Privremeno odobrenje boravka s tekstom „Student koji traži posao”)

— Autorisation provisoire de séjour portant la mention „parent accompagnant d’un mineur étranger malade”

(Privremeno odobrenje boravka s tekstom „Roditelj u pratnji bolesnog maloljetnog stranca”)

— Autorisation provisoire de séjour ne portant pas de mention spécifique

(Privremeno odobrenje boravka bez specifičnog teksta)

Svaka posebna boravišna dozvola označena je u skladu sa statusom nositelja:

— ‚CMD/A’: délivré au chef d’une mission diplomatique

(„CMD/A”: izdaje se voditeljima diplomatskih misija)

— ‚CMD/M’: délivré au chef de mission d’une organisation internationale

(„CMD/M’”: izdaje se voditeljima misija međunarodnih organizacija)
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— ‚CMD/D’: délivré au chef d’une délégation permanente auprès d’une organisation internationale

(„CMD/D”: izdaje se voditeljima stalnih izaslanstava u međunarodnim organizacijama)

— ‚CD/A’: délivré aux agents du corps diplomatique

(„CD/A”: izdaje se diplomatskim dužnosnicima)

— ‚CD/M’: délivré aux hauts fonctionnaires d’une organisation internationale

(„CD/M”: izdaje se visokim dužnosnicima međunarodne organizacije)

— ‚CD/D’: délivré aux assimilés membres d’une délégation permanente auprès d’une organisation internationale

(„CD/D”: izdaje se dužnosnicima koji su usporedivi s dužnosnicima koji su članovi stalnog izaslanstva u međuna­
rodnoj organizaciji)

— ‚CC/C’: délivré aux fonctionnaires consulaires

(„CC/C”: izdaje se konzularnim dužnosnicima)

— ‚AT/A’: délivré au personnel administratif ou technique d’une ambassade

(„AT/A”: izdaje se administrativnom ili tehničkom osoblju veleposlanstva)

— ‚AT/C’: délivré au personnel administratif ou technique d’un consulat

(„AT/C”: izdaje se administrativnom ili tehničkom osoblju konzulata)

— ‚AT/M’: délivré au personnel administratif ou technique d’une organisation internationale

(„AT/M”: izdaje se administrativnom ili tehničkom osoblju međunarodne organizacije)

— ‚AT/D’: délivré au personnel administratif ou technique d’une délégation permanente auprès d’une organisation 
internationale

(„AT/D”: izdaje se administrativnom ili tehničkom osoblju stalnog izaslanstva u međunarodnoj organizaciji)

— ‚SE/A’: délivré au personnel de service d’une ambassade

(„SE/A”: izdaje se pomoćnom osoblju veleposlanstva)

— ‚SE/C’: délivré au personnel de service d’un consulat

(„SE/C”: izdaje se pomoćnom osoblju konzulata)

— ‚SE/M’: délivré au personnel de service d’une organisation internationale

(„SE/M”: izdaje se pomoćnom osoblju međunarodnih organizacija)

— ‚SE/D’: délivré au personnel de service d’une délégation permanente auprès d’une organisation internationale

(„SE/D’”: izdaje se pomoćnom osoblju stalnog izaslanstva u međunarodnoj organizaciji)

— ‚PP/A’: délivré au personnel privé d’un diplomate

(„PP/A”: izdaje se privatnom osoblju diplomata)

— ‚PP/C’: délivré au personnel privé d’un fonctionnaire consulaire

(„PP/C”: izdaje se privatnom osoblju konzularnog dužnosnika)
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— ‚PP/M’: délivré au personnel privé d’un membre d’une organisation internationale

(„PP/M”: izdaje se privatnom osoblju člana međunarodne organizacije)

— ‚PP/D’: délivré au personnel de service d’une délégation permanente auprès d’une organisation internationale

(„PP/D’”: izdaje se privatnom osoblju člana stalnog izaslanstva u međunarodnoj organizaciji)

— ‚EM/A’: délivré aux envoyés en mission temporaire, enseignants ou militaires à statut spécial attachés auprès d’une 
ambassade

(„EM/A”: izdaje se izaslanicima na privremenoj misiji, učiteljima ili vojnom osoblju s posebnim statusom poveza­
nim s veleposlanstvom)

— ‚EM/C’: délivré aux envoyés en mission temporaire, enseignants ou militaires à statut spécial attachés auprès d’un 
consulat

(„EM/C”: izdaje se izaslanicima na privremenoj misiji, učiteljima ili vojnom osoblju s posebnim statusom poveza­
nim s veleposlanstvom)

— ‚EM/M’: délivré aux envoyés en mission temporaire auprès d’une organisation internationale

(„EM/M”: izdaje se izaslanicima na privremenoj misiji u međunarodnoj organizaciji)

— ‚EM/D’: délivré aux envoyés en mission temporaire dans une délégation permanente auprès d’une organisation 
internationale

(„EM/D”: izdaje se izaslanicima na privremenoj misiji u stalnom izaslanstvu u međunarodnoj organizaciji)

— ‚FI/M’: délivré aux fonctionnaires internationaux des organisations internationales

(„FI/M”: izdaje se međunarodnim dužnosnicima međunarodnih organizacija)

NB 1: Uzdržavani članovi obitelji (supružnici, djeca mlađa od 21 godine i uzdržavani srodnici u uzlaznoj liniji) dobi­
vaju posebnu boravišnu dozvolu iste kategorije kao dozvola nositelja s kojim su povezani.

NB 2: Potvrde „Attestations de Fonctions” (potvrde o imenovanju, klase „CMR”, „CR”, „AR”, „SR” i „FR”) koje izdaje 
Ministarstvo vanjskih i europskih poslova osoblju prethodno navedenih misija i tijela koje ima francusko državljans­
tvo ili prebivalište u Francuskoj te međunarodnim dužnosnicima s prebivalištem u inozemstvu („EF/M”) ne smatraju 
se posebnim dozvolama.

Popis prethodnih objava

SL C 247, 13.10.2006., str. 1.

SL C 153, 6.7.2007., str. 5.

SL C 192, 18.8.2007., str. 11.

SL C 271, 14.11.2007., str. 14.

SL C 57, 1.3.2008., str. 31.

SL C 134, 31.5.2008., str. 14.

SL C 207, 14.8.2008., str. 12.

SL C 331, 21.12.2008., str. 13.

SL C 3, 8.1.2009., str. 5.

SL C 64, 19.3.2009., str. 15.

SL C 198, 22.8.2009., str. 9.

SL C 239, 6.10.2009., str. 2.

SL C 298, 8.12.2009., str. 15.

SL C 308, 18.12.2009., str. 20.

SL C 35, 12.2.2010., str. 5.

SL C 82, 30.3.2010., str. 26.

SL C 103, 22.4.2010., str. 8.

SL C 108, 7.4.2011., str. 6.
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SL C 157, 27.5.2011., str. 5.

SL C 201, 8.7.2011., str. 1.

SL C 216, 22.7.2011., str. 26.

SL C 283, 27.9.2011., str. 7.

SL C 199, 7.7.2012., str. 5.

SL C 214, 20.7.2012., str. 7.

SL C 298, 4.10.2012., str. 4.

SL C 51, 22.2.2013., str. 6.

SL C 75, 14.3.2013., str. 8.

SL C 77, 15.3.2014., str. 4.

SL C 118, 17.4.2014., str. 9.

SL C 200, 28.6.2014., str. 59.

SL C 304, 9.9.2014., str. 3.

SL C 390, 5.11.2014., str. 12.

SL C 210, 26.6.2015., str. 5.

SL C 286, 29.8.2015., str. 3.

SL C 151, 28.4.2016., str. 4.

SL C 16, 18.1.2017., str. 5.

SL C 69, 4.3.2017., str. 6.

SL C 94, 25.3.2017., str. 3.

SL C 297, 8.9.2017., str. 3.

SL C 343, 13.10.2017., str. 12.

SL C 100, 16.3.2018., str. 25.

SL C 144, 25.4.2018., str. 8.

SL C 173, 22.5.2018., str. 6.

SL C 222, 26.6.2018., str. 12.

SL C 248, 16.7.2018., str. 4.

SL C 269, 31.7.2018., str. 27.

SL C 345, 27.9.2018., str. 5.
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Postupak likvidacije

Odluka o pokretanju postupka likvidacije društva Qudos Insurance A/S

(Objava u skladu s člankom 280. Direktive 2009/138/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o osnivanju i obavljanju 
djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II))

(2019/C 27/09)

Društvo za osiguranje Qudos Insurance A/S
Købmagergade 22, 3.3
1150 Copenhagen K
DENMARK

Datum, stupanje na snagu i vrsta 
odluke

20. prosinca 2018., stečaj

Nadležna tijela Pomorski i trgovački sud
Amaliegade 35, 2.
12 56 Copenhagen K
DENMARK

Nadzorno tijelo Nema

Imenovani upravitelj Boris K. Frederiksen,
Vester Farimagsgade 23,
1606 Copenhagen V
DENMARK

Primjenjivo pravo Danska. Danski zakon o stečajnom postupku § 17.
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V.

(Objave)

POSTUPCI U VEZI S PROVEDBOM POLITIKE TRŽIŠNOG NATJECANJA

EUROPSKA KOMISIJA

Prethodna prijava koncentracije

(Predmet M.9249 – Triton/Sunweb)

Predmet primjeren za primjenu pojednostavnjenog postupka

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 27/10)

1. Komisija je 14. siječnja 2019. zaprimila prijavu predložene koncentracije u skladu s člankom 4. Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 139/2004 (1).

Ta se prijava odnosi na sljedeće poduzetnike:

— Triton Managers V Limited (Jersey) i Triton Fund V GP S.à r.l. (Luksemburg), pripada grupaciji Triton („Triton”, 
Kanalski otoci),

— grupacija Sunweb („Sunweb”), preko poduzetnika Holiday Holding Rotterdam B.V. (Nizozemska).

Poduzetnik Triton stječe, u smislu članka 3. stavka 1. točke (b) Uredbe o koncentracijama, kontrolu nad cijelim poduzet­
nikom Sunweb.

Koncentracija se provodi kupnjom udjela.

2. Poslovne su djelatnosti predmetnih poduzetnika sljedeće:

— Triton: grupacija privatnih investicijskih fondova i trgovačkih društava koja posluje u području ulaganja prvenstveno 
u srednja poduzeća sa sjedištem u sjevernoj Europi, a prije svega u poduzeća iz triju glavnih sektora: poslovne 
usluge, industrija i potrošači/zdravlje

— Sunweb: europski online organizator putovanja koji nudi putovanja u paket-aranžmanima na više od dvadeset atrak­
tivnih destinacija u cijeloj Europi i na Sredozemlju.

3. Preliminarnim ispitivanjem Komisija je ocijenila da bi prijavljena transakcija mogla biti obuhvaćena područjem pri­
mjene Uredbe o koncentracijama. Međutim konačna odluka još nije donesena.

U skladu s Obavijesti Komisije o pojednostavnjenom postupku za postupanje s određenim koncentracijama prema 
Uredbi Vijeća (EZ) br. 139/2004 (2) treba napomenuti da je ovaj predmet primjeren za primjenu postupka iz Obavijesti.

4. Komisija poziva zainteresirane treće osobe da joj podnesu moguća očitovanja o predloženoj koncentraciji.

Očitovanja se Komisiji moraju dostaviti najkasnije u roku od 10 dana od datuma ove objave. U svakom je očitovanju 
potrebno navesti referentnu oznaku:

M.9249 – Triton/Sunweb

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1. („Uredba o koncentracijama”).
(2) SL C 366, 14.12.2013., str. 5.
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Očitovanja se Komisiji mogu poslati e-poštom, telefaksom ili poštom. Podaci za kontakt:

E-pošta: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks: +32 22964301

Poštanska adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Prethodna prijava koncentracije

(Predmet M.9203 – Pierburg/Xingfu/Xingfu Assets)

Predmet primjeren za primjenu pojednostavnjenog postupka

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 27/11)

1. Komisija je 21. prosinca 2018. zaprimila prijavu predložene koncentracije u skladu s člankom 4. Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 139/2004 (1).

Ta se prijava odnosi na sljedeće poduzetnike:

— Shanghai Xingfu Motorcycle Co., Ltd („Xingfu”, Kina), pod kontrolom poduzetnika Huayu Automotive Systems Com­
pany Limited („HASCO”), koji pripada grupi Shanghai Automotive Industry Corporation (Group) („SAIC”),

— Pierburg Pump Technology GmbH („Pierburg”, Njemačka), pod kontrolom poduzetnika Rheinmetall Automotive AG 
(„RHA”).

Poduzetnici Pierburg i Xingfu, putem zajedničkog pothvata Pierburg Huayu Pump Technology Co., Ltd („Pierburg 
Huayu”), koji zajednički kontroliraju, stječu zajedničku kontrolu, u smislu članka 3. stavka 1. točke (b) Uredbe o koncen­
tracijama, nad poslovanjem s automobilskim pumpama poduzetnika Xingfu.

Koncentracija se provodi kupnjom imovine.

2. Poslovne su djelatnosti predmetnih poduzetnika sljedeće:

— Xingfu proizvodi automobilske pumpe za trgovačka društva povezana s grupom SAIC i za treće strane; HASCO je 
društvo koje kotira na burzi a posluje uglavnom na kineskom tržištu i bavi se proizvodnjom i prodajom automobil­
skih dijelova proizvođačima originalne opreme za gospodarska i osobna vozila; poduzetnik SAIC aktivan je 
u sektoru automobilske industrije,

— Pierburg proizvodi pumpe, poglavito za automobilsku industriju.

Pierburg Hiayu zajednički je pothvat poduzetnikâ Pierbug i Xingfu, a bavi se proizvodnjom automobilskih pumpi u Kini.

3. Preliminarnim ispitivanjem Komisija je ocijenila da bi prijavljena transakcija mogla biti obuhvaćena područjem pri­
mjene Uredbe o koncentracijama. Međutim konačna odluka još nije donesena.

U skladu s Obavijesti Komisije o pojednostavnjenom postupku za postupanje s određenim koncentracijama prema 
Uredbi Vijeća (EZ) br. 139/2004 (2) treba napomenuti da je ovaj predmet primjeren za primjenu postupka iz Obavijesti.

4. Komisija poziva zainteresirane treće osobe da joj podnesu moguća očitovanja o predloženoj koncentraciji.

Očitovanja se Komisiji moraju dostaviti najkasnije u roku od 10 dana od datuma ove objave. U svakom je očitovanju 
potrebno navesti referentnu oznaku:

M.9203 – Pierburg/Xingfu/Xingfu Assets

Očitovanja se Komisiji mogu poslati e-poštom, telefaksom ili poštom. Podaci za kontakt:

E-pošta: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks +32 22964301

Adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1. („Uredba o koncentracijama”).
(2) SL C 366, 14.12.2013., str. 5.
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Prethodna prijava koncentracije

(Predmet M.9235 – OTPP/MDP/Fleet Complete)

Predmet primjeren za primjenu pojednostavnjenog postupka

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 27/12)

1. Komisija je 11. siječnja 2019. zaprimila prijavu predložene koncentracije u skladu s člankom 4. Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 139/2004 (1).

Ta se prijava odnosi na sljedeće poduzetnike:

— Ontario Teachers’ Pension Plan Board („OTPP”, Kanada),

— Madison Dearborn Partners, LLC („MDP”, Sjedinjene Američke Države),

— Complete Innovations Holdings Inc („Fleet Complete”, Kanada).

OTPP i MDP stječu, u smislu članka 3. stavaka 1. i 4. Uredbe o koncentracijama, zajedničku kontrolu nad poduzetnikom 
Fleet Complete.

Koncentracija se provodi kupnjom udjela.

2. Poslovne su djelatnosti predmetnih poduzetnika sljedeće:

— OTPP: administracija prava i obveza iz mirovinskog osiguranja i ulaganje sredstava iz mirovinskog fonda u ime oko 
318 000 aktivnih i umirovljenih nastavnika u kanadskoj pokrajini Ontario,

— MDP: društvo za ulaganje privatnog kapitala usmjereno na otkupe od strane uprave, financiranje rasta, financiranje 
dokapitalizacije i preuzimanja,

— Fleet Complete: tehnologije za praćenje mobilnih elemenata koje služe za međusobno povezivanje vozilâ voznog 
parka, pokretne imovine i ekipâ na terenu.

3. Preliminarnim ispitivanjem Komisija je ocijenila da bi prijavljena transakcija mogla biti obuhvaćena područjem pri­
mjene Uredbe o koncentracijama. Međutim konačna odluka još nije donesena.

U skladu s Obavijesti Komisije o pojednostavnjenom postupku za postupanje s određenim koncentracijama prema 
Uredbi Vijeća (EZ) br. 139/2004 (2) treba napomenuti da je ovaj predmet primjeren za primjenu postupka iz Obavijesti.

4. Komisija poziva zainteresirane treće osobe da joj podnesu moguća očitovanja o predloženoj koncentraciji.

Očitovanja se Komisiji moraju dostaviti najkasnije u roku od 10 dana od datuma ove objave. U svakom je očitovanju 
potrebno navesti referentnu oznaku:

M.9235 – OTPP/MDP/Fleet Complete

Očitovanja se Komisiji mogu poslati e-poštom, telefaksom ili poštom. Podaci za kontakt:

E-pošta: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks +32 22964301

Adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1. („Uredba o koncentracijama”).
(2) SL C 366, 14.12.2013., str. 5.
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